
 

AD\887945ET.doc  PE473.811v02-00 

ET Ühinenud mitmekesisuses ET 

  

 EUROOPA PARLAMENT 2009–2014 

 

Õiguskomisjon 
 

2011/0154(COD) 

20.12.2011 

ARVAMUS 

Esitaja: õiguskomisjon 

Saaja: kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon 

Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb 

õigust kaitsjale kriminaalmenetluses ja õigust teatada kinnipidamisest 

(COM(2011)0326 – C7-0157/2011 – 2011/0154(COD)) 

Arvamuse koostaja: Jan Philipp Albrecht 

 



 

PE473.811v02-00 2/16 AD\887945ET.doc 

ET 

PA_Legam 



 

AD\887945ET.doc 3/16 PE473.811v02-00 

 ET 

LÜHISELGITUS 

Sissejuhatus 

 

Samal ajal kui Euroopa inimõiguste konventsioonis ja ELi põhiõiguste hartas peetakse 

tähtsaks austada põhilisi kaitseõigusi, nagu õigust kasutada kaitsjat, õigust suulisele ja 

kirjalikule tõlkele, õigust saada teavet süüdistuse kohta, õigust kinnipidamise korrapärasele 

läbivaatamisele ning õigust kohtule, pakutakse neis üksikasjalikke võimalusi nimetatud 

õiguste kaitse teostamiseks küllaltki piiratult. 

 

Parlamendikomisjonis praegu arutusel oleva komisjoni ettepaneku eesmärk on parandada 

kahtlustatavate või süüdistatavate isikute õigusi seoses õigusega kaitsjale kriminaalmenetluses 

(artiklid 3 ja 4) ja seoses õigusega teatada kinnipidamisest kolmandale isikule, näiteks 

sugulasele, tööandjale või konsulaarasutusele (artiklid 5 ja 6). Artikkel 8 hõlmab mõningaid 

erandeid nimetatud õigustest. Direktiivi eelnõu hõlmab ka õigust kaitsjale Euroopa 

vahistamismäärusega seotud menetlustes (artikkel 11).  

 

Ettepanek on kolmas meede teekaardist, mille eesmärk on tugevdada kahtlustatavate või 

süüdistatavate isikute menetlusõigusi kriminaalmenetluses1, mis samuti hõlmab õigust 

kirjalikule ja suulisele tõlkele2, õigust teabele õigustest kriminaalmenetluses3, õigust 

õigusabile ja kaitsemeetmeid selliste kahtlustatavate või süüdistatavate isikute jaoks, kes 

kuuluvad haavatavate isikute kategooriasse, ning rohelist raamatut, mis käsitleb kohtueelset 

kinnipidamist4. 

 

Ühised miinimumnõuded, mis käsitlevad õigust kaitsjale ja õigust teatada kinnipidamisest, 

peaksid andma aluse kohtuotsuste ja -lahendite vastastikusele tunnustamisele 

kriminaalasjades, vältima juurdlusorganitepoolset survet, tagama poolte võrdsuse süüdistusele 

ja kaitsele ning vältima eksimusi õigusemõistmisel.  

 

 

Arvamuse koostaja seisukoht 

  

Arvamuse koostaja tervitab komisjoni ettepanekut. Kiire juurdepääs kaitsja teenustele on 

hädavajalik, et võimaldada kahtlustataval või süüdistataval isikul tulemuslikult kasutada oma 

õigust kaitsele ning tagada vastavus Euroopa inimõiguste konventsioonis sätestatud 

põhiõigustele.  

 

Õigus kaitsjale tuleks isikule tagada enne mis tahes ülekuulamise algust politsei vm 

korrakaitseasutuse poolt, kuna just sellest hetkest alates on võimalik kahjustada kahtlustatava 

                                                 
1 Euroopa Ülemkogu järeldused, 10.–11. detsember 2009. Nõukogu 30. novembri 2009. aasta resolutsioon 

teekaardi kohta, mille eesmärk on tugevdada kahtlustatavate või süüdistatavate isikute menetlusõigusi 

kriminaalmenetluses, ELT C 295/1, 4.12.2009. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. oktoobri 2010. aasta direktiiv 2010/64/EL, mis käsitleb õigust suulisele ja 

kirjalikule tõlkele kriminaalmenetluses, ELT L 280/1, 26.10.2010. 
3 COM(2010)0392. 
4 Roheline raamat: Vastastikuse usalduse tugevdamine Euroopa õigusruumi vastu - roheline raamat ELi 

kriminaalõiguse kohaldamisest kinnipidamise valdkonnas; COM(2011)0327 lõplik, 14.6.2011. 
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või süüdistatava isiku kaitseõigusi1. Arvamuse koostaja rõhutab samuti, et on oluline 

võimaldada juurdepääs kaitsjale enne tõendite kogumise toiminguid, nagu vere- või DNA-

proovi võtmine või kehaõõnsuste läbivaatus. 

 

Arvamuse koostajale on vastuvõetamatu väide, nagu kaitsja kohalolek ja talle antud õigus 

kahtlustatavate isikutega kohtuda, esitada oma märkused ning kontrollida nende 

kinnipidamistingimusi kahjustaks kuidagi juurdluse läbiviimist. Arvamuse koostaja rõhutab, 

et mis tahes erandid nimetatud õigustest peaksid olema mõjuvalt põhjendatud, mitte põhinema 

üksnes väidetava kuritöö raskusastmel, proportsionaalsed, ajaliselt piiratud ning ei tohiks 

kahjustada õiglast menetlust. Lisaks tuleks selliseid erandeid kehtestada üksnes 

nõuetekohaselt põhjendatud otsusega, mille kohtuasutus teeb iga üksikjuhtumi korral eraldi. 

Ütlusi, mida kahtlustatav või süüdistatav on andnud, või tõendeid, mis on kogutud olukorras, 

kus on rikutud tema õigust kaitsjale, või juhul, kus nimetatud õigusest on tehtud erand, ei 

tohiks üheski menetlusetapis kasutada tõenditena tema vastu. 

 

Õigusega teatada kinnipidamisest on seotud ka kolmandale isikule antav võimalus ajada 

kahtlustatava või süüdistatava isiku äriasju tema kinnipidamise ajal. Lastel peaks olema õigus 

oma vanema, eestkostja või muu asjassepuutuva täiskasvanu kohalolekule, kes aitaks neil 

toimuvat mõista. Vajadusel tuleks seda õigust laiendada ka teistele haavatavate isikute hulka 

kuuluvatele kahtlustatavatele. Kogu kahtlustatava või süüdistatava isiku ning tema kaitsja 

vaheline suhtlus peab jääma ilma eranditeta konfidentsiaalseks. 

 

Viimaste aastate jooksul on Euroopa Parlament mitmel korral avaldanud rahulolematust 

Euroopa vahistamismääruse kasutamisega pisikuritegude ja ärakuulamiste, mitte aga 

juurdluste puhul, ning sellest tuleneva põhjendamatult pika kohtueelse kinnipidamisega teises 

liikmesriigis.2 Arvamuse koostaja avaldab tugevat toetust artiklis 11 ette nähtud „kahe 

kaitsja“ süsteemile, et tagada vähemtähtsate juhtumite selgitamine või lahendamine 

võimalikult varajases staadiumis. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Õiguskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 

oma raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Pealkiri 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu (Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

                                                 
1 Vt Salduz vs Türgi, Euroopa Kohtu lahendid 2008, lk 1542.  
2 Euroopa vahistamismääruse teemal 8. juunil 2011 toimunud täiskogu arutelu vaata siit. 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+CRE+20110608+ITEM-012+DOC+XML+V0//ET
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direktiiv, mis käsitleb õigust kaitsjale 

kriminaalmenetluses ja õigust teatada 

kinnipidamisest 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Pealkiri 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiiv, mis käsitleb õigust kaitsjale 

kriminaalmenetluses ja õigust teatada 

kinnipidamisest 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiiv, mis käsitleb õigust kaitsjale 

kriminaalmenetluses ja õigust 

kinnipidamise korral endast teatada 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse 

hetkest, mil liikmesriigi pädevad asutused 

teevad isikule ametliku teatega või muul 

viisil teatavaks, et teda kahtlustatakse või 

süüdistatakse kuriteo toimepanemises, kuni 

menetluse lõpetamiseni, mille all 

mõistetakse lõpliku otsuse tegemist 

küsimuses, kas kahtlustatav või süüdistatav 

on kuriteo toime pannud, sealhulgas 

vajaduse korral kohtuotsuse tegemist või 

võimaliku edasikaebuse suhtes otsuse 

tegemist. 

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse 

nendel juhtudel, kui liikmesriigi pädevad 

asutused teevad isikule ametliku teatega 

või muul viisil teatavaks, et teda 

kahtlustatakse või süüdistatakse kuriteo 

toimepanemises, kuni menetluse 

lõpetamiseni, mille all mõistetakse lõpliku 

otsuse tegemist küsimuses, kas kahtlustatav 

või süüdistatav on kuriteo toime pannud, 

sealhulgas vajaduse korral kohtuotsuse 

tegemist või võimaliku edasikaebuse 

suhtes otsuse tegemist. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 2 a 
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 Mõisted 

 1 a. Käesolevas direktiivis kasutatakse 

järgmisi mõisteid: 

 a) „laps” – alla 18 aasta vanune 

kahtlustatav või süüdistatav või juhul kui 

vanuse kohta puuduvad selged tõendid, 

siis kahtlustatav või süüdistav, kes näib 

olevat alla 18 aasta vanune; 

 b) „kaitsja” – isik, kellel on lubatud 

tegutseda oma kutsealal ühe järgmise 

kutsenimetuse all: 

 Belgia - Avocat/Advocaat/Rechtsanwalt 

 Bulgaaria - Aдвокат 

 Taani - Advokat 

Saksamaa - Rechtsanwalt 

 Iirimaa - Barrister/Solicitor 

 Kreeka - Dikigoros 

 Hispaania - Abogado/Advocat/Avogado/ 

Abokatu 

 Prantsusmaa - Avocat 

 Itaalia - Avvocato/praticante avvocato 

abilitato 

 Luksemburg - Avocat 

 Madalmaad - Advocaat 

 Austria - Rechtsanwalt 

 Portugal - Advogado 

 Rumeenia - Avocat 

 Soome - Asianajaja/Advokat 

 Rootsi - Advokat 

 Ühendkuningriik - 

Advocate/Barrister/Solicitor 

 c) „ülekuulamine” – isiku ametlik 

küsitlemine kuriteos või kuritegudes 

osalemise või kahtlustatava osalemise 

kohta, mille viib läbi asjaomane 

õiguskaitseasutus politseijaoskonnas või 

muus sobivas kohas. 
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 Käesoleva direktiivi reguleerimisalasse ei 

kuulu esialgne küsitlemine, mille viib läbi 

politseinik või muu õiguskaitseametnik 

kohe pärast kahtlustatava kinnipidamist 

eesmärgiga kindlaks teha, kas tuleks 

alustada juurdlust või on muid 

turvalisusprobleeme. 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 3 – lõige 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid tagavad, et 

kahtlustatavale või süüdistatavale antakse 

võimalus kasutada kaitsjat nii kiiresti kui 

võimalik ja igal juhul: 

1. Kui kahtlustatav või süüdistatav nõuab 

kaitsjat, tagavad liikmesriigid, et kaitsja 

kasutamise võimalus antakse nii kiiresti 

kui võimalik ja igal juhul: 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) enne ülekuulamist politseis või muus 

õiguskaitseasutuses; 

a) enne ülekuulamist, olenemata sellest, 

kas isik on kinni peetud või mitte; 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

b) menetlus- või tõendite kogumise 

toimingu puhul, kui siseriikliku õigusega 

nõutakse asjaomase isiku kohalolekut või 

on tal selleks õigus, välja arvatud juhul, 

kui see piiraks tõendite kogumist; 

b) menetlus- või tõendite kogumise 

toimingu puhul, välja arvatud juhul, kui 

menetlus- või tõendite kogumise 

toimingut teostav isik põhjendatult usub, 

et tõendeid rikutakse, kõrvaldatakse või 

hävitatakse enne kaitsja kohalejõudmist; 
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Selgitus 

Teatavad tõendite kogumise toimingud, nagu vere- või DNA-proovi võtmine või kehaõõnsuste 

läbivaatus on äärmiselt sekkuva iseloomuga, sellisel puhul ei tohi õigus kaitsjale sõltuda 

siseriiklikest õigusaktidest. 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 3 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Käesolev direktiiv ei mõjuta 

õigusalase nõu andmist telefoni teel väga 

vähestel juhtudel seoses 

õigusrikkumistega, mille eest ei ole ette 

nähtud vanglakaristust ja kui ei ole enda 

vastu tunnistuste andmise ja 

politseipoolse sundimise ohtu. 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kaitsjal on õigus olla kohal 

ülekuulamise või ärakuulamise ajal. Tal on 

õigus esitada küsimusi, nõuda selgitusi ja 

esitada ütlusi, mis salvestatakse siseriikliku 

õiguse kohaselt. 

2. Kaitsjal on õigus olla kohal 

ülekuulamise või ärakuulamise ajal, 

olenemata sellest, kas isik on kinni peetud 

või mitte. Tal on õigus esitada küsimusi, 

nõuda selgitusi ja esitada ütlusi, mis 

salvestatakse siseriikliku õiguse kohaselt. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kaitsjal on õigus olla mis tahes muu 

juurdlus- või tõendite kogumise toimingu 

juures, mille puhul nõutakse või lubatakse 

3. Kaitsjal on õigus olla mis tahes muu 

juurdlus- või tõendite kogumise toimingu 

juures, välja arvatud juhul, kui juurdlus- 
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siseriikliku õiguse kohaselt süüdistatava 

või kahtlustatava kohalolekut, välja 

arvatud juhul, kui see piirakse tõendite 

kogumist. 

või tõendite kogumise toimingut teostav 

isik põhjendatult usub, et tõendeid 

rikutakse, kõrvaldatakse või hävitatakse 

enne kaitsja kohalejõudmist. 

Selgitus 

Teatavad tõendite kogumise toimingud, nagu vere- või DNA-proovi võtmine või kehaõõnsuste 

läbivaatus on äärmiselt sekkuva iseloomuga, sellisel puhul ei tohi õigus kaitsjale sõltuda 

siseriiklikest õigusaktidest. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 4 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kaitsjal on õigus kontrollida 

kahtlustatava või süüdistatava 

kinnipidamistingimusi ja selleks on tal 

juurdepääs asjaomase isiku 

kinnipidamiskohale. 

4. Kui kaitsja saab teateid väärkohtlemise 

kohta, on tal õigus kontrollida 

kahtlustatava või süüdistatava konkreetseid 

kinnipidamistingimusi ja selleks on tal 

juurdepääs asjaomase isiku 

kinnipidamiskohale. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kui tegemist on lapsega, tagab 

liikmesriik, et lapse seaduslikule esindajale 

või sõltuvalt lapse huvidest muule 

täiskasvanule teatatakse nii kiiresti kui 

võimalik vabadusekaotusest ja selle 

põhjustest, välja arvatud juhul, kui see ei 

ole lapse parimates huvides, mille korral 

informeeritakse juhtunust mõnd muud 

täiskasvanut. 

2. Kui kahtlustatava või süüdistatava isiku 

puhul on tegemist lapsega, tagab 

liikmesriik, et lapse seaduslikule esindajale 

või sõltuvalt lapse huvidest muule 

täiskasvanule teatatakse nii kiiresti kui 

võimalik vabadusekaotusest ja selle 

põhjustest, tal lubatakse last külastada 

ning viibida lapse ülekuulamisel ja 

menetlustoimingutes, välja arvatud juhul, 

kui see ei ole lapse parimates huvides, 

mille korral informeeritakse juhtunust 

mõnd muud täiskasvanut, kellel lubatakse 

last külastada ning viibida lapse 

ülekuulamisel ja menetlustoimingutes. 
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Selgitus 

Selles lõikes tuleks täpsustada õigust saada abi asjassepuutuvalt täiskasvanult, vastavalt 

Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklile 24 lapse õiguste kohta. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 5 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Vajaduse korral laiendatakse lõikes 2 

nimetatud lapse õigusi ka teistele kaitset 

ja samasugust abi vajavatele 

kahtlustatavatele või süüdistatavatele, 

näiteks kehalise või vaimse puudega 

isikutele. 

 Kui politseiametnikku on heas usus 

teavitatud või kui ta kahtlustab, et 

kahtlustataval või süüdistataval on 

kehaline või vaimne puue, mille tõttu teda 

ei tohiks kohelda täiskasvanuna, kohtleb 

politseiametnik seda isikut lõike 2 

kohaselt, kui puuduvad selgelt 

vastupidised tõendid. 

Selgitus 

Toetan arvamuse koostaja muudatusettepanekut artikli 5 lõike 2 a (uus) kohta. Seda võiks aga 

tugevdada nii, et kaitse laieneks ka nendele isikutele, kellel kahtlustatakse kehalise või vaimse 

puude olemasolu, kuid kes ei suuda seda kohe tõestada ja keda seetõttu koheldakse 

täiskasvanutena. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Liikmesriigid tagavad, et artiklis 2 

osutatud isikul, kellelt on võetud vabadus 

ja kes on välisriigi kodanikud, on õigus 

lasta kinnipidamisest teatada oma 

päritoluriigi konsulaar- või 

Liikmesriigid tagavad, et kahtlustataval 

või süüdistataval isikul, kellelt on võetud 

vabadus ja kes on välisriigi kodanikud, on 

õigus lasta kinnipidamisest teatada oma 

päritoluriigi konsulaar- või 



 

AD\887945ET.doc 11/16 PE473.811v02-00 

 ET 

diplomaatilistele asutustele nii kiiresti kui 

võimalik ja suhelda konsulaar- või 

diplomaatiliste asutustega. 

diplomaatilistele asutustele nii kiiresti kui 

võimalik ja kohtuda konsulaar- või 

diplomaatiliste ametiisikutega. 

Selgitus 

Vastavalt konsulaarsuhete Viini konventsiooni artikli 36 punktile c on konsulaarametnikul 

õigus kahtlustatavaid või süüdistatavaid isikuid külastada, mis võimaldab tal tutvuda nende 

füüsilise seisundi ja kinnipidamistingimustega. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 6 a 

 Teavitamine 

 1. Liikmesriigid tagavad, et kahtlustatavat 

või süüdistatavat teavitatakse viivitamata 

ja arusaadavas vormis tema õigusest 

kasutada kaitsjat ja sellest, et see õigus 

säilib kõigis menetluse hilisemates 

etappides ka siis, kui ta varem on selle 

võimaluse kasutamisest loobunud.  

 Ilma et see piiraks siseriiklikku õigust, 

mille kohaselt on kaitsja kohalolek või abi 

kohustuslik, peavad käesolevas direktiivis 

osutatud õigusest loobumise korral olema 

täidetud järgmised tingimused: 

 a) kahtlustatav või süüdistatav on 

eelnevalt saanud õigusalast nõu või on 

teda muul viisil täielikult informeeritud 

tema loobumise tagajärgedest; 

 b) ta on võimeline nendest tagajärgedest 

aru saama ning 

 c) loobumine on olnud vabatahtlik ja 

ühene. 

 2. Kahtlustatava või süüdistatava 

teavitamine õigusest kaitsjale 

dokumenteeritakse vastavalt asjaomase 

liikmesriigi õigusnormidele. Loobumine 

ja selle teatamise asjaolud 



 

PE473.811v02-00 12/16 AD\887945ET.doc 

ET 

dokumenteeritakse vastavalt asjaomase 

liikmesriigi õigusnormidele.  

 3. Liikmeriigid tagavad, et loobumisotsust 

saab tühistada menetluse mis tahes etapis. 

Selgitus 

Kaitsest loobumine võib tekitada ettenägematuid raskusi ja õigusliku reguleerimise vajaduse, 

juhul kui kahtlustatav või süüdistatav menetluse käigus oma hoiakut muudab. Artiklile tuleks 

seetõttu panna uus pealkiri, artiklis tuleks teha muudatusi ja artikkel tuleks teise kohta ümber 

paigutada. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Liikmesriigid kindlustavad, et 

kahtlustatava või süüdistatava ning tema 

kaitsja vaheliste kohtumiste 

konfidentsiaalsus oleks tagatud. Samuti 

tagavad nad kirjavahetuse, telefonivestluste 

ja siseriikliku õigusega lubatud 

kahtlustatava või süüdistatava ja tema 

kaitsja vahelise muu suhtlusvormi 

konfidentsiaalsuse. 

Liikmesriigid kindlustavad, et 

kahtlustatava või süüdistatava ning tema 

kaitsja vaheliste kohtumiste 

konfidentsiaalsus oleks tagatud ilma 

igasuguste eranditeta. Samuti tagavad nad 

ilma igasuguse eranditeta kirjavahetuse, 

telefonivestluste ja siseriikliku õigusega 

lubatud kahtlustatava või süüdistatava ja 

tema kaitsja vahelise muu suhtlusvormi 

konfidentsiaalsuse. 

Selgitus 

Kogu kahtlustatava või süüdistatava ning tema kaitsja vaheline suhtlus peab jääma ilma 

eranditeta konfidentsiaalseks. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 8 – lõik 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Liikmesriigid ei näe käesoleva direktiivi 

artiklist 3, artikli 4 lõigetest 1–3, artiklist 5 

ja artiklist 6 ette erandeid, välja arvatud 

Liikmesriigid ei näe käesoleva direktiivi 

artiklist 3, artikli 4 lõigetest 1, 2 ja 3 ning 

artiklist 5 ette erandeid, välja arvatud 
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erandjuhtudel. Selline erandi tegemine: erandjuhtudel. Selline erandi tegemine: 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 8 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

d) on ajaliselt piiratud nii palju kui 

võimalik ja ei või mingil juhul hõlmata 

kohtumenetluse etappi; 

d) on ajaliselt piiratud nii palju kui 

võimalik ja ei või mingil juhul hõlmata 

kohtumenetluse etappi ning 

Selgitus 

Need nõuded peaksid olema kumuleeruvad. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ilma et see piiraks siseriiklikku õigust, 

mille kohaselt on kaitsja kohalolek või abi 

kohustuslik, peavad käesolevas direktiivis 

osutatud õigusest loobumise korral olema 

täidetud järgmised tingimused: 

välja jäetud 

a) kahtlustatav või süüdistatav on 

eelnevalt saanud õigusalast nõu või on 

teda muul viisil täielikult informeeritud 

tema loobumise tagajärgedest; 

 

b) ta on võimeline nendest tagajärgedest 

aru saama ning 

 

c) loobumine on olnud vabatahtlik ja 

ühene. 

 

2. Loobumist ja selle asjaolusid käsitlev 

teave tuleb salvestada kooskõlas 

asjaomase liikmesriigi õigusega. 

 

3. Liikmeriigid tagavad, et loobumisotsust 

saab tühistada menetluse mis tahes etapis. 
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Selgitus 

See artikkel tuleks mõningate muudatustega ümber paigutada artikli 7 ette. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 10 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Liikmesriigid tagavad, et ütlusi, mida 

asjaomane isik on andnud enne, kui talle 

on teatatud sellest, et teda peetakse 

kahtlustatavaks või süüdistatavaks, ei saa 

kasutada tema vastu. 

2. Ilma et see piiraks siseriiklikke eeskirju 

tõendite lubatavuse kohta, tagavad 
liikmesriigid, et ütlusi, mida asjaomane isik 

on andnud enne, kui talle on teatatud 

sellest, et teda peetakse kahtlustatavaks või 

süüdistatavaks, ei saa kasutada tema vastu. 

Selgitus 

Käesoleva direktiiviga ei tohiks sätestada võimalust valida kas tõendite lubatavuse 

legalistliku süsteemi või siis paindlikuma süsteemi vahel, mille puhul kohtul on õigus tõendeid 

hinnata nende saamise viisi arvesse võttes ja neid sellele vastavalt väärtustada. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 11 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Vajaduse korral laiendatakse lõikes 1 

sätestatud õigust kaitsjale ka 

kriminaalasjades tehtava õigusalase 

koostöö muudele liikidele, mis piiravad 

kahtlustatava või süüdistatava isiku 

õigusi. 

Selgitus 

Samasugune vajadus kahekordseks esindamiseks tekib pärast Euroopa järelevalvekorralduse 

ja süüdimõistetud isikute üleandmise rakendumist, samuti seoses alles kavandatavate 

vahenditega, nagu Euroopa uurimismäärus. 
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Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 13 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Liikmesriigid tagavad, et ütlusi, mida 

kahtlustatav või süüdistatav on andnud, 

või tõendeid, mis on kogutud rikkudes 

tema õigust kaitsjale, või juhtudel, kus 

nimetatud õigusest on tehtud erand 

kooskõlas artikliga 8, ei või mis tahes 

menetlusetapis kasutada tõenditena tema 

vastu, välja arvatud juhul, kui selliste 

tõendite kasutamine ei kahjusta 

kaitseõigusi. 

3. Ilma et see piiraks siseriiklikke eeskirju 

tõendite lubatavuse kohta, tagavad 
liikmesriigid, et tõendeid, mis on kogutud 

rikkudes isiku õigust kaitsjale, või 

juhtudel, kus nimetatud õigusest on tehtud 

erand kooskõlas artikliga 8, ei või mis 

tahes menetlusetapis kasutada tõenditena 

tema vastu. 

Selgitus 

Käesoleva direktiiviga ei tohiks sätestada võimalust valida kas tõendite lubatavuse 

legalistliku süsteemi või siis paindlikuma süsteemi vahel, mille puhul kohtul on õigus tõendeid 

hinnata nende saamise viisi arvesse võttes ja neid sellele vastavalt väärtustada. 
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